
ATTENZIONE: Questa vite serve solo per la registrazione
dei cuscinetti e non per il fissaggio dell'attacco manubrio.

WICHTIG: Beiliegende Schraube dient ausschließlich zur Justierung der
Lenkungslager. Es handelt sich nicht um eine Befestigungsschraube!

ATENCION: Este tornillo sirve solo para el asiento del
cojinete no para la fijacion del ataque del manillar.

ATENÇÃO: Este parafuso serve somente para o ajuste dos
rolamentos e não para a fixação do avanço de guidão.

WARNING

ATTENTION: The enclosed bolt is used only for bearing
adjustment. It does not fix stem to frameset!

ATTENTION: Cette vis sert seulement pour le réglage des
roulements et non pas pour la fixation de la potence.

BELANGRIJK: gebruik de bijgesloten schroef alleen voor de
fijnafstelling. Deze schroef is dus geen bevestigingsschroef.


	menu: 


